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bleib bei  uns,denn es will A - bend, A - bend wer - - - den,
stay with us, for quick -ly, quick - ly falls the eve - - - ning,
On Carus-CD with Kammerchor Stuttgart, conducted by Frieder Bernius (Carus 83.113)
and Vancouver Cantata Singers, conducted by James Fankhauser (CV 83.146).
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stay, stay with us, for quick - ly falls the eve - ning.
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o bleib, o bleib bei uns, denn es  will A - bend wer - den.
stay, stay with us, with us, for quick - ly falls the eve - ning.
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o bleib, o bleib bei uns, denn es  will A - bend wer - den.
stay, stay with us, with us, for quick - ly falls the eve - ning.
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bleib, o bleib bei uns, denn es will A - bend wer - den.
stay with us, with us, for quick - ly falls the eve - ning.

Komponiert am 9.3.1855 in Miinchen.
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